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Orice demers înscris în semiotica culturii poate fi foarte
interesant pentru un studiu comparativ între doi contem-
porani reprezentativi pentru culturile lor naþionale, românul
Mihai Eminescu ºi belgianul George Rodenbach. Dincolo
de particularitãþile scriiturilor, de specificul imaginar ori
diegetic, comparaþia unor texte în prozã a celor doi scriitori
va pune în luminã o serie de omologii a sensurilor funda-
mentale.

Opinia comunã – reverberatã din autoritatea cãlines-
cianã, din conºtiinþa despre sine a poetului ºi din relativa
consonanþã a acesteia cu receptarea operei în epocã – îl
considerã pe Eminescu ca pe unul dintre ultimii romantici
europeni, într-o perioadã când simbolismul francez era
în plinã ecloziune, iar particularitãþile simbolismului belgian
se conturau, cu pregnanþã, în liricã. Georges Rodenbach,
poet prolific, a cunoscut gloria la numai trei ani dupã moar-
tea lui Eminescu, prin romanul Bruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-Morte (tradus
Bruges, a doua moarteBruges, a doua moarteBruges, a doua moarteBruges, a doua moarteBruges, a doua moarte1 ), veritabilã capodoperã simbo-
listã, deºi rãmâne un caz exemplar prin singularitate atât
în opera scriitorului Rodenbach, cât ºi în contextul
simbolismului belgian. Acest statut de excepþie îi este
conferit ºi de condiþia romanescului în simbolism, care
nu produsese un model narativ durabil, rezistent în con-
curenþa cu naturalismul repudiat de noua viziune artisticã.
Romanul lui Rodenbach, apãrut în 1892, la Paris, rãmâne
modelul transfigurator al realismului, urmat apoi numai
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parþial de alte romane ale aceluiaºi autor, dintre care cel
mai interesant mi se pare Le car i l lonneurLe car i l lonneurLe car i l lonneurLe car i l lonneurLe car i l lonneur
(tradus ClopotarulClopotarulClopotarulClopotarulClopotarul ). La fel de exemplarã pentru proza
lui Eminescu rãmâne nuvela SãrmanulSãrmanulSãrmanulSãrmanulSãrmanul DionisDionisDionisDionisDionis, întrunind
trãsãturile unui romantism grefat pe meditaþia metafizicã
ºi pe structurile unui gen fantastic, care se relevã în acest
text în mod plenar ºi caracterizant. Ceea ce particulari-
zeazã mai ales proza poematicã a celor doi mari scriitori,
dincolo de stadiul cultural ºi de curentele în care cele
douã opere au apãrut, este tocmai structurala ambiguitate
a discursului narativ, ca ºi subtilul joc de elemente fantas-
tice constitutive.

O bunã parte a specialiºtilor în literaturã au pus accen-
tul pe defazajul culturii noastre faþã de cea occidentalã,
cel puþin pentru cazul emblematic Eminescu, contemporan
cu simbolismul ºi parnasianismul. Recent, unii cercetãtori
eminescologi au demonstrat (vezi mai ales Mariana Neþ2)
cã, prin unele trãsãturi, poezia lui Eminescu se poate
încadra retrospectiv în curentul european, simbolismul
plutind în aer pe la 1860. Semnificativ este binecunoscutul
aspect de istorie literarã, adesea obliterat de alte ele-
mente caracterizante, care priveºte sursa romantismului
german din care simbolismul se reclamã mãrturisit în
epocã, printre altele. Este tot atât de larg acceptatã filiaþia
fondului reflexiv eminescian pe coordonatele filosofiei lui
Schopenhauer. Adesea puntea de unire între Rodenbach
ºi Eminescu se poate evidenþia prin dominanta pesimis-
mului ºi a idealitãþii impregnate de apetenþa pentru mis-
ter a mediului romantic german. Privit prin prisma unor
definiþii de maximã generalitate, de rigoare, romantismul
este un concept dihotomic considerat de Paul Valéry ca
indefinibil ori redus de Mario Praz la o stare de sensibi-
litate ce nu are un pol opus. Ca stare de sensibilitate,
Rodenbach este un romantic, pãstrând din romantism
suprapunerea unui „peisaj“ lãuntric cu cel exterior ºi
orchestreazã, în Bruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-Morte, cu rafinamentul
mijloacelor simboliste, un lung poem de durere ºi frumu-
seþe mortuarã, reflectat în oraºul Bruges. Vãduvul artist
al tristeþii dã o dimensiune esteticã doliului sãu, materia-
lizat în fiecare piesã de artã arhitecturalã cu patinã gri a
oraºului medieval, oprit într-o moarte plinã de atmosferã,
în care suferinþa este dureros de dulce, cum ar spune
poetul Eminescu despre o stare emblematicã a sufletului
sãu. Bruges, oraºul mort prin ruperea de mare, are o
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poeme, 2000.
** Acest studiu þine loc de prolegomene la o mai amplã cerce-
tare care priveºte comparaþia celor doi mari scriitori, cercetare
înscrisã, la propunerea mea, în programul de schimburi aca-
demice între Academia Românã ºi Fondul de Cercetare
Flamand. În vederea finalizãrii acestui proiect am fãcut douã
deplasãri de studiu în Belgia, la Universitatea din Anvers,
unde am colaborat cu profesorul Christian Berg (iunie 2004
ºi decembrie 2005) ºi la Biblioteca Regalã din Bruxelles (iunie
2004). Pe lângã aceste surse de documentare, am beneficiat
ºi de Biblioteca belgianã din Cluj-Napoca.
1 Traducerea româneascã este semnatã de Fãnuº Neagu ºi
Florica Dulceanu, reluatã la editura „Cartea Româneascã“,
în anul 2000.

3 Mariana Neþ, Des accents symbolistes chez Mihai Emi-Des accents symbolistes chez Mihai Emi-Des accents symbolistes chez Mihai Emi-Des accents symbolistes chez Mihai Emi-Des accents symbolistes chez Mihai Emi-
nescunescunescunescunescu, în „Eminescu – 2000. Atti del Convegno Internazionale
Mihai Eminescu“, editura Universitaþii „Alexandru Ioan Cuza“,
Iaºi, 2001, p. 93-99. Trebuie sã amintesc aici de N. Davidescu.
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fantasticã terminatã a lui Eminescu7, fantasticul fiind ele-
ment de potenþare a misterului, mai ales a tainei cunoaº-
terii ºi mai puþin unul de ezoterizare a acesteia; prin inter-
mediul misterului, epic inculcat, iluzia este încifratã, ca
atare, realului. Pe de altã parte, estetica ficþiunii, înþe-
legând iluzia ca o construcþie artificialã superioarã realis-
mului, este dominantã în miºcarea literarã a Tinerilor
Belgieni, dominând epoca lui Rodenbach, scriitor care
postula semnificativ scopul artistului prin imperativul de
a descoperi eroarea în orice adevãr ºi adevãrul în orice
eroare8.

Pe lângã supremaþia iluziei este comun celor doi
prozatori ºi procedeul fantastic al dublului, inserat în operã
atât prin dimensiunea lumilor ce se întrepãtrund, cât ºi
prin dedublarea personajelor. Umbra lui Dionis din portretul
tatãlui ºi ipostaza numitã Dan este oarecum similarã
oximoronicei dedublãri reconstituite, într-un mod tragic
însã la Rodenbach, a soþiei moarte, reînviatã prin ase-
mãnare aparentã într-o dansatoare vulgarã. Seraficul este
distorsionat într-un dublu decadent ºi derizoriu, antinomie
care þine mai mult decât în proza eminescianã de proce-
deele romantice (poetul Eminescu cultivã ºi el aceastã
opoziþie între idealul angelic ºi cel demonic al iubitei, de
pildã în VVVVVenere ºi Madonãenere ºi Madonãenere ºi Madonãenere ºi Madonãenere ºi Madonã). Într-un fel oarecum opus
dinamicii dublului din capodopera simbolistã, în care
dublura este reinventatã dupã moarte, în capodopera
romanticã procedeul scindãrii eului este împins la limita

splendoare a pragului de ruinã, a supravieþuirii fragile ce-ºi
afirmã ultimele picãturi de viaþã, în consonanþã cu durerea
pierderii iremediabile a iubitei. La fel, eroul din ClopotarulClopotarulClopotarulClopotarulClopotarul
îºi compune interpretãrile sale la ansamblul de clopote
în funcþie de trãirile sale, vãzând de sus, din turnul clopot-
niþei, imaginea vibrantã ºi consonantã a oraºului, când
însufleþit de patimã sau speranþã, când inert în abando-
narea sa în moarte, când straniu de strãin ºi îndepãrtat.
Interesant este elementul semnificativ, în nuvela emines-
cianã, al sunetului produs de un clopot uriaº în momentul
cãderii din rai.

Comparaþia prozei eminesciene cu cea a lui Roden-
bach, ca o nouã perspectivã de cercetare, va putea pune
în relief asemãnãri fundamentale, predilecþii comune,
sensibilitãþi sincrone, ca ºi surprinzãtoare afinitãþi structu-
rate în chiar modelele lor culturale. Este foarte elocvent
de subliniat, esenþializând, cã reprezentarea timpului la
Mihai Eminescu are o propensiune naturalã spre timpul
mitic, efluviu retro-temporal propriu de asemenea ºi visu-
rilor romantice. Pe de altã parte, Rodenbach cultivã, pros-
pectiv ºi retrospectiv, acelaºi timp cu tendinþã miticã,
devenit static3, ca o suprapunere a timpului interior în cel
exterior, ca o supradimensionare a stãrii înscrise simbolic
în reiterarea cantonãrii într-un eveniment dominant.

Romanul lui Rodenbach, dupã cum aratã Christian
Berg4  demontând funcþiunea lui simbolicã, este construit
pe un proiect idealist: a iubi dincolo de marginile vieþii ºi
a brava moartea printr-un pariu al iluziei. La Eminescu,
în Sãrmanul DionisSãrmanul DionisSãrmanul DionisSãrmanul DionisSãrmanul Dionis, fantasticul este legat de tema iubirii
absolute, pentru care eroul are o demonicã vocaþie. Tota-
litatea ºtiinþelor magice apare ca o putere proteguitoare a
idealitãþii în iubire, a absolutul ei întru cunoaºtere. S-a
spus chiar cã în aceastã nuvelã valenþele fantasticului
sunt frapant de moderne5 , precum, în exegezele mo-
derne, se subliniazã cã Bruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-Morte,     în pofida apa-
renþelor, relevã o ideologie a modernitãþii sau o dialecticã
a miticului ºi a actualitãþii care includ modernitatea6 . Tot
aºa, la Rodenbach, fantasticul irumpe prin simbolicul
ambiguu al „ºuviþei“ („pârâu“) de pãr galben al iubitei
moarte, care aparþine celor douã lumi, este partea vie a
unei existenþe trecute. La Eminescu visul ºi „realitatea“
sunt ºi ele ambigui ºi complex stratificate, oniricul ºi
fantasticul pãtrund simbolic în „viaþa“ eroului dedublat,
încât nu se ºtie care ipostazã viseazã, Dan ori Dionis.

Sãrmanul DionisSãrmanul DionisSãrmanul DionisSãrmanul DionisSãrmanul Dionis este consideratã capodopera

3 Jeannine Paque, Bruges-la-morte ou l’Bruges-la-morte ou l’Bruges-la-morte ou l’Bruges-la-morte ou l’Bruges-la-morte ou l’     émergence d’unémergence d’unémergence d’unémergence d’unémergence d’un
nouveau roman à l’époque symbolistenouveau roman à l’époque symbolistenouveau roman à l’époque symbolistenouveau roman à l’époque symbolistenouveau roman à l’époque symboliste, în „Belœil“ LeLeLeLeLe
mouvement symboliste en Belgiquemouvement symboliste en Belgiquemouvement symboliste en Belgiquemouvement symboliste en Belgiquemouvement symboliste en Belgique, Editrice Clueb, Bolo-
gna, 1990, p. 106-107 – rezumã felul în care Rodenbach
abandoneazã naraþiunea articulatã, într-un cadru spaþio-tem-
poral radical simplificat, în care fixeazã momentul, adesea
fãrã evoluþie, fãrã curgere. Romanul lui Rodenbach propune
o colecþie de fragmente, organizate în funcþie de fantasma
personajului, iar evenimentul, el însuºi rar, se înscrie într-o
succesiune alogicã de notaþii instantanee.
4 Christian Berg, Lecture: G. Rodenbach, Bruges-la-MorteLecture: G. Rodenbach, Bruges-la-MorteLecture: G. Rodenbach, Bruges-la-MorteLecture: G. Rodenbach, Bruges-la-MorteLecture: G. Rodenbach, Bruges-la-Morte,
Labor, Espace Nord, Bruxelles, 1986, p. 3
5 Nicolae Ciobanu, Eminescu. Structurile fantasticului narativEminescu. Structurile fantasticului narativEminescu. Structurile fantasticului narativEminescu. Structurile fantasticului narativEminescu. Structurile fantasticului narativ,
Editura „Junimea“, Iaºi, 1984, p. 133
6 Jeannine Paque, art. cit., p. 111

7 Nicolae Ciobanu, op. cit., p. 111-140
8 Cf. Christian Berg, La littérature en trompe-l’œilLa littérature en trompe-l’œilLa littérature en trompe-l’œilLa littérature en trompe-l’œilLa littérature en trompe-l’œil, p. 41
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în care dublul metafizic îºi vede propria moarte.
 Cei doi prozatori pot fi apropiaþi ºi prin notele de farsã

tragicã, dominând la Rodenbach finalul din Bruges-la-Bruges-la-Bruges-la-Bruges-la-Bruges-la-
MorteMorteMorteMorteMorte prin funcþia halucinant punitivã a pârâului viu de
pãr blond al unei moarte care-ºi ucide dublura deforma-
toare, ca ºi în soluþia adoptatã pentru sfârºitul Clopota-Clopota-Clopota-Clopota-Clopota-
ruluiruluiruluiruluirului, în care clopotul cu basoreliefuri erotice, vinovat
iniþial pentru incitare la trãdarea iubirii pure ºi eterice,
devine mormântul ales voluntar al eroului.

Analiza textelor relevã la cei doi scriitori importante
deosebiri, dar ºi un anume izomorfism de structuri te-
matice, de simboluri, de imagini dominante care pot trasa
linii de uniune între nivele imaginare diferite sau opþiuni
spiritual-estetice distincte. Temele comune, raportarea
similarã la un fond mitic al sufletului pot contopi disjuncþii
în sensuri fundamentale omoloage. De asemenea,
substratul comun al romantismului german se poate pune
în evidenþã prin coordonata pesimismului. Georges
Rodenbach vede existenþa umanã în tonalitãþi sumbre,
starea de spirit este de o adâncã, convinsã tristeþe, cu
nuanþele unui ocean liniºtit, nu lipsit uneori de furtuni
devastatoare. Pesimismul sãu este evident relaþionat de
imposibila ajungere la marea fericire prin iubire: „Iubeºti
întotdeauna ceea ce te face sã suferi, aceasta este taina
destinului, pentru cã regula este nefericirea“, se spune în
ClopotarulClopotarulClopotarulClopotarulClopotarul. În nuvela eminescianã se întrevede totuºi o
soluþie profund altruistã, o „izbãvitoare idealitate moralã“
în viziunea criticii, în care licãreºte depãºirea iremediabilei
singurãtãþi prin visul transcedental ce nu închide, ci lasã
speranþa reeditãrii pe pãmânt a fericirii paradisiace.

Femeia, ca resort al aspiraþiei spre absolut, spre tran-
scendent, este la Eminescu o temã textualizatã alãturi

de ipostazele în care iubita devine raþiunea de a exista,
iar autocunoaºterea trece prin iubire: „Nu, fãrã ea, ar fi
raiul pustiu“. Acelaºi rol de idealitate romanticã îl ocupã
femeia la Rodenbach, cãutând împlinirea în ambele feþe
ale dualitãþii antinomice ale iubirii, în femeia angelicã ºi
în opusul ei demonic, amândouã dovedindu-se în Clopo-Clopo-Clopo-Clopo-Clopo-
tarultarultarultarultarul provocatoare de suferinþã ºi de neîmplinire. În acelaºi
roman se spune: „Femeia este geamul prin care vezi viaþa“.
Feþele emblematice ale iubirii, care reprezintã binele ºi
rãul, virtutea ºi desfrâul (Bruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-Morte), blândeþea
ºi forþa destructivã (cele douã surori din Le carillonneurLe carillonneurLe carillonneurLe carillonneurLe carillonneur)
se intersecteazã în epica fragmentarã ºi în poetica
romanelor lui Rodenbach. În Bruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-MorteBruges-la-Morte existã un
subtil joc fantastic sugerat de motivul „chevelure vindica-
tive“ prin care cele douã ipostaze feminine se intersec-
teazã. Supranaturalul se insinueazã în pârâul de pãr
galben, totodatã semn al ireparabilei rupturi cu viaþa (ea
e moartã) ºi semn misterios al vieþii în moarte. Pãrul
galben este totodatã o legãtura enigmaticã între douã
lumi, douã destine, un loc simbolic în care se resorb opozi-
þiile între registrul poetic ºi cel prozaic. Precum misteriosul
este epic inculcat ºi încifrat în planul naraþiunii realiste la
Eminescu, tot aºa fantasticul se insinueazã în câmpul
de contraste al romanului lui Rodenbach, într-un mod
insidios, conferind scriiturii un plus de stranietate ºi
profunzime.

Analiza romanelor lui Rodenbach ºi a unor proze
eminesciene va pune în evidenþã trãsãturi specifice care-i
particularizeazã, dar ºi caracteristici comune, punând
astfel în relief douã personalitãþi excepþionale cu semnifi-
cative afinitãþi. În acest fel geniul lui Eminescu va fi mai
profund înþeles în spaþiul cultural european.

MIHAI EMINESCU – O LECTURA INSOLITÃ,
INCITANTÃ ªI CONVINGÃTOARE*

Gheorghe ZahariaGheorghe ZahariaGheorghe ZahariaGheorghe ZahariaGheorghe Zaharia

* Adrian Botez, Spirit ºi Logos în poezia eminescianãSpirit ºi Logos în poezia eminescianãSpirit ºi Logos în poezia eminescianãSpirit ºi Logos în poezia eminescianãSpirit ºi Logos în poezia eminescianã, Editura
„Rafet“, Râmnicu-Sãrat, 2005

Apãrutã în 2005, lucrarea lui Adrian Botez Spirit ºiSpirit ºiSpirit ºiSpirit ºiSpirit ºi
Logos în poezia eminescianãLogos în poezia eminescianãLogos în poezia eminescianãLogos în poezia eminescianãLogos în poezia eminescianã reprezintã, pentru un
cititor cât de cât avizat, un ºoc ºi o provocare în acelaºi
timp.

Este un ºoc pentru cã propune o altã lecturã – „în
rãspãr“ faþã de tot ce s-a spus pânã acum – ºi o provocare
pentru cã se recurge la interpretãri stilistice, lingvistice,
de istoria culturii, de filosofie, mitografie, mitologie, religie,
ocultism etc. Aceastã amplã perspectivã din care se
abordeazã opera eminescianã este, desigur, pe mãsura

valorii ei intrinseci, dar ºi o mãsurã a lecturii autorului
studiului de faþã.

Fiind, la origine, o lucrare de doctorat, ea a avut ca
public-þintã lectori de o maximã avizare ºi deschidere
intelectualã. Ceea ce nu e cazul cititorului de rând. Poate
asta ºi explicã anii de aºteptare – mereu de pe prima
poziþie! – la o prestigioasã editurã bucureºteanã ºi apariþia
ei, în final, la o modestã editurã – „Rafet“ din Râmnicu-
Sãrat.

În toþi aceºti ani probabil cã lucrarea a fost mereu
revizuitã ºi adãugitã, cãpãtând dimensiuni peste medie
– 350 de pagini de tipãriturã cu litere de format mic. Poate
cã aceste dimensiuni, dar ºi alte motive – preþuirea faþã
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